‘ VAT reg.nr.. FRO4568504161
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SCHAEFFLER

Consegna n.

Delivery Note No.
Schaeffler France S.A.S 93 route de Bitche 67506 Haguenau CEDEX Packliste / Packing note .
Magna PT S.pA. ’ 2Nota i rcevimento/ Recssing Notes amnah&.;m
V Dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNQO BA & Trasporo / Freight 7 Consagna / Delivery « et specizons’ 46541339
Porto franced  Porty Famovia/ Trasportawre/ Stipeing Date '
Free asgegnato/  Rak Caniar 09.08.2021
Nat Frea Trasporta/  Mezzo vosiod
Freight Other Vehicls Fatura/involce
_ s Ownvanie 8N MNo.
N oty VAT || et Ao —
81000197 IT04886850728 1 FCA HAGUENAU
11 Crdine d'acguista n./Purchase Ordaer No. 10 Vosira riferimamo/ 15 Altre Imormazionv 12 Nostro reparto/ 13 Tel. 14 Nr. destmatario’ 16 Nr. d'ording/
Youwr Reference | Daa Qur Depariment Receiver No. Order No. )
550004094502 416 AMDIRF-POSL +33 (3) 90552575 24466 217971
M. Francols Sirufo
19 Coxtice dastinazions/ . _ 20 2324 Peso totala/Tatal Weight
Shvpping Code DHL. Globai Forwarding ( ltaly ) Poro Loy 348.9 KG
Autocarro / Standard Free
Porto NettoNet 238,11 KG
assegnany X
21 Imballaggid 22 Specifica di Nt FZ?Desﬂnazhne
Packing 1 x TBA-520892, 32 x TBA-501643, 4 x TBA-501644, 1 x 1208, destinazions/ Recsiving Location
192 x 0000SON 21099563 14248
Izrrl:‘jiriuo [}
destinazio
Shipping
Address
27 AL 28 Articolo clienta/ Descrizione wowmas;  stmer  Gonsegna/Delivery
i Raceiver Part No. Description / Part No. / Pack Criantity Otd Unitaria Handling Uit
001 2500195200 L-0G7D3-0G18-11 Cl.Actuator 192 pz  46541339/10
: Assy#W
Attuatore frizione
230612695-0000-10 Z 1%] ‘
C\ 356884261

Crdine d'acquisto n. / Purchase Order No. Lot / Baich Quantts / Quantity Ursprungaland / Gountry of oeigin
550004094502 0041305843 192 PZ Francia \9& rze% b@g
Packing List e dimensioni SO‘ \ L\L\L%ﬂ%
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto . lordo imballaggio
1 356884281 2381 KG 346, 9KG 1200x 800x 930 MM . TBA-520892
Articolo 230612695-0000-10 L-0G7D3-0G18-11 ClActuator Assy#W Quantita: 182 PZ
Gestione imballaggi a rendere
. 1,000 P-26-TBA-501592 Pallet 1200X800X160-SW J‘ p“ AGE \ BA-520892
. o ' 0
32,000 . P-14-KL501643-TBA SLC-GETR NE Ga26 6 Modu3™ Y 1A 501643
4,000 P-38-TBA-501644 Lid --GETRA-5 33@)@681‘” vk, S0 TBA-501644
1,000  P-38-A1208 Lid BL-1204X808X94- PP AGQ')_“?_\ 1208
192,000 : 1- 3 L000SON

I prodotti non sono classificati con uno ‘gpecifico numer @g,e't.\i% ifilcazione nell’ambito
del controllo sulle esportazioni in base al Qﬁt@?dﬁe i. %E‘eﬂ\gﬂlﬁxastato dell’'emittente

yg{\“ca
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Schaeffler France SAS
93, routa de Biiche, BP 301886, 67506 Haguenau Cedex, France, Tél : 433 (0)3 58 63 40 40, Fax: +33 {0)3 68 63 40 41, Société par actions simphifiée au capital de 27.72%.600 ewos, SIAEN 568504161 RCS Strashouwrg - Code APE © 2815Z,
: e Alfred F-45520 Chavllly et 533 avenue du Général de GaulleGS 40008 F-92147 Clamart Ceoex

Banque: BNP PARIBAS, IBAN: FR76 3000 40247100 0104 1213 466, BIC/SWIFT: BNPAFRPPCST
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Schaeffler France S.A.S 93 rolte de Bitche 67508 Haguenau CEDEX Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. oo, 46541339
V Dei Ciclamini 4 ‘ '
I-70026 MODUGNO BA * Oata spocttons ) 09.08.2021

del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.
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Schaefiler France SAS

53. route de Bitche, BP 30186, 57806 Haguenau Cedex, France, T4l : +33 (0)3 B8 63 40 40, Fax: +33 (0)3 88 63 40 41, Socidté par sctong simplifide au capital de 27.721.800 euros, SIREN 568504161 RCS Strasbowrp - Code APE : 28152,
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o A

Ordine di Trasporto / Transport Order r—s V

Sender / Mittente VATAD-No. / N° partita (VA Date / Data

e S, ;   “/€?55{52%7: -

DHL FREIGHT-SCHAEFFLER FRANCE

via delle industrie 1
I-20060 POZZUCLO MARTESANA (MI)
1278413000352310

Collection address / Indirizo el kioge di carica (i ritrg) Order Code/ 0’“‘"M°I‘UL DF 0035231
- -

*

Delivery terms / Terminal address /

Condizioni di trasporto Indirizzo terminale
lrez: domicile — ex works

Dlrancn dom D

hanco ‘e DHI, GLOBAL FORWARDING (I

J:] Cleared D Unclearet
stoganalo ' non sdoganatg POZ ZUOLO MARTESANA (MILAN
D taxes paid [:I taxes unpaid
d

azi pagat tazi non pagat VIA DELLE INDUSTRI E A l
Gonsgnee / Destinaario VATID-No / N° partla VA O e | I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA oners nnpzg.  |Tel:+39 02 95252-200
sk Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I1-70026 MODUGNO DDU
13/08/2021 010235200 Adgilongl fransport insurance / Terminal relerence /

] Assicurazione complemeniate Numero di dossier
Delivery address { Indirizo di cansegna della merce \H‘“ﬂ“““‘““‘m“‘n\ﬂ\n ] s (] o 0811080074029

Currency/  Value lor ingurance /

BA01119027 DHF40 s Vdaedaassicure o e

NoiBXZ-FII-0007533

Terminat di arrivo Cantact tel
Terminat de destination Numgro telefonica
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quarhity Packing Description of goods Customs larit nurber| Gross weight in kg Value {wilh currency]
Marche & numeri Quanlita Imballaggio  Descrizione della merce Tariffa doganale | Pesa Iorda in kg Valore {con valuta)
33 !PAL  VARIO 11697.0 o
Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassabile 1n kg Totale peso lorda in kg
Dim. X onx amx m= 30.420w 7.90 wm{13,035.00 11687.0
Special consignments / Richigste particolan
Special instructions / 1struzioni particolari Enciosuces / Allegait

KUE

Via dei

HA T

f=. o=
SGEL s,
28 Fiedugno (BA)

Collection at sender Delivery [o consignee IMPORTANT According fo CMR, transport damages have ta e nated an the frangort Slafrip hcNjanature af sender
Rihra dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages naulj:lremmauy shoyd be | Tig g el mittente
notified in writing 1o the responsible EUROCONNEGT terminal ‘ W%m Lk

Date Data Oate / Data

verifica su quf 5 p

Time / Oraria Time / Draric

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Drivars signature / Firma dell'autista Consignees signature Consignee’s name in block letters
Firma del destinatario Name di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all BGHL EUROCONNECT consignments.
Tutte |2 spedizioni EUROCONNECT sone vingolate alle Gondizioni Generali di trasporto EURQOCONNECT




